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Instrukcja ważna dla urządzeń wyprodukowanych po: / Návod pro zařízení vyrobená po: / Návod pre obsluhu zariadení vyrobených po: / Instrukcija – įrenginiai, kurie buvo 
pagaminti nuo: / Lietošanas instrukcija ierīcēm izgatavotiem pēc: / Útmutató a után gyártott készülékekhez: / Manualul de utilizare pentru aparate fabricate după: / 
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Ръководството е валидно за устройства, произведени след: 01.04.2024 

Kontakt / Kontaktai / Kontakts / Elérhetőség / Contact / Contacto / Contact / Contact / Kontakt 
Dedra Exim Sp. z o.o., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszków 

Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779 
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl 

INSTRUKCJA ORYGINALNA 8809.010424.V4 

PL Spalinowy świder do gleby  
Instrukcja obsługi z kartą gwarancyjną 

 

CZ Benzínový půdní vrták 
Návod k obsluze se záručním listem 

SK Motorový vrták do zeme 
Užívateľská príručka so záručným listom 

LT Dyzelinis grąžtas dirvožemiui 
Naudojimo instrukcija su garantiniu lapu 

LV Iekšdedzes motora augsnes urbis 
Lietošanas instrukcija ar garantijas talonu 

HU Benzines talajfúró 
Használati utasítás garanciajeggyel 

RO Burghiu pe benzină ptr. pamȃnt 
Instrucțiuni de utilizare și certificat de garanție 

SI Vrtalnik za vrtanje v tla na motorni pogon 
Navodila za uporabo z garancijskim listom 

HR Motorna bušilica za zemlju 
Upute za uporabu s jamstvenim listom 

BG Дробилка за почва 
Инструкции за експлоатация с гаранционна карта 

UA Бензиновий земляний бур 
Інструкція з експлуатації з гарантійним талоном 

PL 
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obsługi we fragmentach albo 
w całości bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez 
uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogą stanowić podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obsługi dostępna na stronie www.dedra.pl 

CZ 
Všechna práva vyhrazena. Toto zpracování je chráněno autorským právem. Kopírování nebo šíření Návodu k obsluze v částech nebo vcelku bez souhlasu 
společnosti Dedra Exim je zakázáno. Dedra Exim si vyhrazuje právo zavádět konstrukční a technické a komplementační změny bez dřívějšího oznámení. Tyto 
změny nemohou být základem pro reklamování výrobku. Návod k obsluze dostupný na stránkách www.dedra.pl 

SK 
Všetky práva vyhradené. Tieto materiály sú chránené autorskými právami. Kopírovanie prípadne šírenie častí, prípadne celého návodu na obsluhu je bez súhlasu 
spoločnosti Dedra Exim zakázané. Dedra Exim si vyhradzuje právo na vykonávanie konštrukčno-technických zmien, a zmien doplnkového príslušenstva, bez 
predchádzajúceho upozornenia. Tieto zmeny nemôžu byť dôvodom na reklamáciu výrobku. Užívateľská príručka je dostupná na webovej stránke www.dedra.pl 

LT 
Visos teisės saugomos. Šis kūrinys yra saugomas autorinių teisių įstatymų. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmentų kopijavimas ir platinimas be „Dedra 
Exim“ sutikimo draudžiamas. „Dedra Exim“ pasilieka sau teisę įvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokyčius be išankstinio įspėjimo. Šie pokyčiai 
negali būti skundo dėl produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainėje: www.dedra.pl 

LV 
Visas tiesības pasargātas. Šis izdevums ir sargāts ar autortiesību. Lietošanas Instrukcijas kopēšana vai izplatīšana pilnīgi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas 
piekrišanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstāj sev tiesību veikt konstrukcijas-tehnikas izmaiņu, kā arī komplektācijas izmaiņu bez iepriekšēja paziņojuma. Šīs 
izmaiņas nevar būt par pamatu produkta reklamēšanai. Lietošanas instrukcija pieejama mājaslapā www.dedra.pl 

HU 
Minden jog fenntartva. A jelen kiadvány szerzői jogokkal védve. A Használati Utasítás másolása vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim 
írásos engedélye nélkül tilos A Dedra Exim fenntartja magának a szerkezeti-műszaki, valamint komplettálási változtatások előzetes bejelentés nélküli 
bevezetésének jogát. Ezek a változások nem szolgálhatnak alapjául a termék reklamációjának. A használati utasítás a weboldalon elérhető www.dedra.pl. 

RO 
Toate drepturile rezervate. Această redactare este protejată prin legea dreptului de autor. Este interzisă copierea, reproducerea în orice fel sau multiplicarea și 
distribuirea parțială sau în totalitate a Manualului de utilizare fără permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim își rezervă dreptul de a face modificări tehnice 
și constructive sau de completare a dispozitivului fără o notificare prealabilă. Aceste modificări nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instrucţiunea 
de deservire accesibilă pe pagina www.dedra.pl 

SI 
Vse pravice pridržane. Ta navodila so zaščitena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razširjanje teh navodil za uporabo po 
delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridržuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehničnih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega 
obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl 

HR 
Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zaštićeno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka 
Dedra Exima Dedra Exim zadržava pravo uvođenja promjena konstrukcijskih, tehničkih i završnih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati 
osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl 

BG 
Всички права запазени. Това произведение е защитено с авторски права. Забранено е копирането или разпространението на ръководството за 
потребителя на части или изцяло без разрешението на Dedra Exim Dedra Exim си запазва правото да прави промени в дизайна, техниката и 
окомплектовката без предварително уведомление. Тези промени не могат да бъдат основание за рекламиране на продукта. Ръководството за 
потребителя е на разположение на адрес www.dedra.pl 

UA 
Всі права захищені. Ця робота захищена авторським правом. Копіювання або розповсюдження Посібника користувача повністю або частково без дозволу 
Dedra Exim заборонено Dedra Exim залишає за собою право вносити зміни в конструкцію, технічні характеристики та комплектацію без попереднього 
повідомлення. Ці зміни не можуть бути підставою для реклами продукту. Посібник користувача доступний на сайті www.dedra.pl 
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Opis piktogramów / Popis použitých piktogramů / Opis používaných piktogramov / Panaudotų piktogramų aprašymas / Lietoto 
piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarázata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / 
Описание на пиктограмите / Опис піктограм 

 

Nakaz: przeczytać instrukcję obsługi / Příkaz: přečtěte návod k obsluze / Príkaz: oboznámte sa s užívateľskou príručkou / Privaloma: perskaitykite 
aptarnavimo instrukciją / Norādījums: rūpīgi iepazīstieties ar lietotāja rokasgrāmatā sniegto informāciju / Utasítás: olvassa el az útmutatót / Obilgatoriu: citiți 
manualul de utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: pročitajte upute za uporabu/ Заповедта: прочетете ръководството за употреба / Заборона: 
прочитайте інструкцію з експлуатації 

 

Nakaz: używać ochronników słuchu / Příkaz: používejte ochranu sluchu / Príkaz: používajte chrániče sluchu / Privaloma: naudoti apsauginius akinius / 
Lietojiet dzirdes aizsardzības līdzekļus / Utasítás: használjon fülvédőt / Trebuie să folosi­ţi aparate pentru protecţia auzului / Obvezno: uporabljajte zaščito za 
sluh / Obavezno: koristiti zaštitu za sluh / Задължително: Използвайте предпазни средства за уши / Обов'язково: використовуйте захисні навушники 

 

Nakaz: stosować okulary ochronne / Příkaz: používejte ochranné brýle / Príkaz: používajte ochranné okuliare / Privaloma: naudoti apsauginius akinius / 
Norādījums: nēsājiet aizsargacenes / Utasítás: viseljen védőszemüveget / Obligatoriu: folosiţi ochelari de protecţie / Zahteva: uporabljajte zaščitna ocala / 
Uvjet: koristiti zaštitne naočale / Предписание: използвайте предпазни очила / Рецепт: використовуйте захисні окуляри 

 

Nakaz: stosować rękawice ochronne / Příkaz: používejte ochranné rukavice/ Príkaz: používajte ochranné rukavice/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius/ 
Pieprasījums: lietot aizsardzības cimdus/ Utasítás: használjon védőkesztyűt/ Obligatoriu: purtaţi manuşi de protecţie / Obvezno: uporabljajte zaščitne rokavice 
/ Obavezno: koristiti zaštitne rukavice / Предписание: използвайте защитни ръкавици / Рецепт: використовуйте захисні рукавички 

 

Nakaz: stosować kask ochronny / Příkaz: používejte ochranná přilba / Príkaz: používajte ochranná prilba / Privaloma: naudoti apsauginis šalmas / 
Pieprasījums: lietot aizsargķiveres / Utasítás: használjon védő sisak / Obligatoriu: utilizați o cască de protecție / Pogoj: nositi zaščitno čelado / Uvjet: nositi 
zaštitnu kacigu / Задължително: Носете защитна каска / Обов'язково: носити захисний шолом 

 

Nakaz: stosować obuwie ochronne / Příkaz: používejte bezpečnostní obuv / Príkaz: používajte bezpečnostnú obuv / Privaloma: naudokite apsauginius batus 
/ Pieprasījums: izmantojiet drošības apavus / Utasítás: használjon biztonsági cipőt / Obligatoriu: utilizați pantofi de siguranță / Pogoj: nositi zaščitne čevlje / 
Uvjet: nositi zaštitne cipele / Задължително: Носете защитни обувки / Обов'язково: носити захисне взуття 

 

Nakaz: trzymać wiertnicę dwoma rękoma / Povinnost: držet vrtačku oběma rukama / Povinnosť: vŕtačku držte oboma rukami / Pareiga: laikykite grąžtą 
abiem rankomis / Pienākums: turiet urbi ar abām rokām / Kötelezettség: tartsa két kézzel a fúrót / Obligație: țineți burghiul cu ambele mâini / Obveznost: držite 
vrtalnik z obema rokama / Obveza: držati bušilicu s obje ruke / Ред: дръжте бормашината с две ръце / Порядок дій: тримайте дриль двома руками 

 

Zakaz: nie wystawiać na działanie opadów atmosferycznych / Zákaz: Nevystavujte atmosférickým srážením / Zákaz: nevystavujte atmosférickým zrážkam 
/ Draudimas: nelaikykite atmosferos kritulių / Aizliegums: nepakļaujiet atmosfēras nokrišņiem / Tilalom: ne tegye ki a légköri csapadéknak / Interzicere: nu 
expuneți la precipitații atmosferice / Prepoved: ne izpostavljati padavinam / Zabrana: ne izlagati kiši / Забрана: да не се излага на валежи / Заборона: не 
піддавати впливу атмосферних опадів 

 

Zakaz: nie zbliżać się z otwartym ogniem / Zákaz: nepřibližujte se k otevřenému ohni / Zákaz: nepribližovať sa k ohňu / Draudimas: nesiekite atviros ugnies 
/ Aizliegums: nepieslēdziet atklātu uguni / Tiltás: ne közelítsen nyílt tűzhöz / Interzicere: nu apropiați un foc deschis / Prepoved: ne približujte se z odprtim 
ognjem / Zabrana: ne prilaziti s otvorenom vatrom / Забрана: не се приближавайте с открит огън / Заборона: не наближатися з відкритим вогнем 

 

Zakaz: nie zbliżać rąk do wirujących elementów / Zákaz: nepřibližujte ruce k rotujícím částem / Zákaz: nedávajte ruky do blízkosti rotujúcich častí / 
Draudimas: nedėkite rankų prie besisukančių dalių / Aizliegums: nenovietojiet rokas tuvu rotējošajām daļām / Tilalom: ne tegye a kezeit közel a forgó részekhez 
/ Interdicție: nu aduceți mâinile în apropierea pieselor rotative / Prepoved: roke držite stran od vrtečih se elementov / Zabrana: držite ruke dalje od rotirajućih 
elemenata / Забрана: дръжте ръцете далеч от въртящите се части / Заборона: тримати руки подалі від частин, що обертаються 

 

Ostrzeżenie: gorące powierzchnie / Varování: horké povrchy / Varovanie: horúce povrchy / Įspėjimas: karšti paviršiai / Brīdinājums: karstas virsmas / 
Figyelmeztetés: forró felületek / Atenție: suprafețe fierbinți / Opozorilo: vroče površine / Upozorenje: vruće površine / Предупреждение: горещи повърхности 
/ Обережно: гарячі поверхні 

 

Ostrzeżenie: materiały łatwopalne / Varování: Hořlavé materiály / Varovanie: Horľavé materiály / Įspėjimas: Degios medžiagos / Brīdinājums: Uzliesmojoši 
materiāli / Figyelmeztetés: Gyúlékony anyagok / Atenție: Materiale inflamabile / Предупреждение: запалими материали / Попередження: легкозаймисті 
матеріали 

 

Informacja: moc silnika / Informace: výkon motoru / Informácie: výkon motora / Informacija: variklio galia / Informācija: dzinēja jauda / Információ: motor 
teljesítménye / Informații: puterea motorului / Opozorilo: vnetljivi materiali / Upozorenje: zapaljivi materijali / Информация: мощност на двигателя / 
Інформація: потужність двигуна 

 

Informacja: pojemność skokowa / Informace: kapacita / Informácie: kapacita / Informacija: pajėgumas / Informācija: jauda / Információ: kapacitás / Informații: 
capacitate / Info: premik / Info: pomak / Информация: преместване / Інформація: переміщення 

 

Informacja: prędkość nominalna / Informace: jmenovitá rychlost / Informácie: menovitá rýchlosť / Informacija: vardinis greitis / Informācija: nominālais ātrums 
/ Információ: névleges sebesség / Informații: viteza nominală / Informacije: nazivna hitrost / Informacije: nazivna brzina / Информация: номинална скорост / 
Інформація: номінальна швидкість 

 

Informacja: rozruch mechaniczny / Informace: ruční startovací system / Informácie: ručný štartovací system / Informacija: rankinio paleidimo sistema / 
Informācija: rokas palaišanas sistēma / Információ: kézi indító rendszer / Informații: sistem de pornire manuală / Informacije: mehanski zagon / Informacije: 
mehanički start / Информация: механично стартиране / Інформація: механічний запуск 

 

Informacja: poziom mocy akustycznej / Informace: hladina hluku / Informácie: hladina hluku / Informacija: triukšmo lygis / Informācija: trokšņa līmenis / 
Információ: zajszint / Informații: nivelul zgomotului / Informacije: raven zvočne moči / Informacije: razina zvučne snage / Информация: ниво на звукова 
мощност / Інформація: рівень звукової потужності 

 

Uwaga: niebezpieczeństwo upadku – głębokie wykopy / Upozornění: nebezpečí pádu - hluboké výkopy / Upozornenie: nebezpečenstvo pádu - hlboké 
výkopy / Įspėjimas: pavojus nukristi – gilūs kasinėjimai / Brīdinājums: krišanas draudi – dziļi izrakumi / Figyelmeztetés: esésveszély – mély ásások / Atenție: 
pericol de cădere - săpături adânci / Opozorilo: nevarnost padca - globoki izkopi / Upozorenje: opasnost od pada - duboki iskopi / Предупреждение: опасност 
от падане - дълбоки изкопи / Обережно: небезпека падіння - глибокі розкопки 

 

Informacja: minimalna odległość osoby postronnej od operatora / Informace: Minimální vzdálenost outsider od operatora / Informácie: minimálna 
vzdialenosť outsidera od operatora / Informacija: minimalus pašalinio atstumo nuo operatoriaus atstumas / Informācija: minimālais attālums no autsaidera no 
operatora / Információ: a kívülálló minimális távolsága az üzemeltetőtől / Informații: distanța minimă a unui abonat de la operator / Informacije: najmanjša 
oddaljenost opazovalca od upravljavca / Informacije: minimalna udaljenost promatrača od operatera / Информация: Минимално разстояние на страничен 
наблюдател от оператора / Інформація: Мінімальна відстань сторонньої особи від оператора 
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9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuča se čišćenje. 
Preporuča se da se reklamirani Proizvod pažljivo zaštiti od oštećenja tijekom 
transporta (preporuča se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom pakiranju). 
10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao 
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaćenom jamstvom. 
Jamstvo ne isključuje, ograničava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz 
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu. 
Prema čl. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 27. travnja 2016. o zaštiti fizičkih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i 
slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, 
obavještavamo vas 
1. Administrator Vaših osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM 

sp. z o. o. sa sjedištem u Pruszkówu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszków (u daljnjem 
tekstu: "Administrator"). 

2. Vaši podaci će se obrađivati isključivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka 
uređaja sukladno čl. 6 st. 1 slovo. b opće uredbe o zaštiti podataka (u daljnjem 
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nužno za provedbu 
jamstvenog postupka. 

3. Vaši podaci će se obrađivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za 
potrebe arhiviranja u slučaju potrebe obrane od bilo kakvih potraživanja prema 
Administratoru, najduže do isteka istih.  

4. Vaši podaci mogu se priopćiti samo subjektima koji obrađuju podatke za 
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih 
podataka koji između ostalog daje: tehnička služba, održavanje hostinga ili web 
stranica, IT služba, kurirska tvrtka. Dobavljači Administratora dužni su osigurati 
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete važećih zakona vezanih uz zaštitu 
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe 
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom. 

5. Vaši podaci neće se obrađivati na automatizirani način, uključujući u obliku 
profiliranja, i neće se prenositi u treću zemlju/međunarodnu organizaciju. 

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje, 
ograničenje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem 
trenutku. 

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vaših osobnih podataka od strane 
Administratora, možete nas kontaktirati na sljedeću e-mail adresu: 
daneosobowe@dedra.pl.; 

8. Imate pravo podnijeti pritužbu tijelu nadležnom za zaštitu osobnih podataka 
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Декларацията за съответствие е приложена към ръководството като отделен 
документ. При липса на Декларация за съответствие, моля, свържете се с 
Дедра Ексим ООД. 
Общите условия за безопасност са приложени към ръководството като 
отделна брошура. 

 Винаги е препоръчително да се спазват основните 
правила за безопасност на труда при работа с 

устройството, за да се избегне пожар, токов удар или механично 
нараняване.. 
Моля, прочетете съдържанието на инструкциите за експлоатация, преди да 
започнете работа с устройството. Моля, запазете инструкциите за 
експлоатация, инструкциите за безопасност при работа и декларацията за 
съответствие. Стриктното спазване на указанията и препоръките в 
инструкциите за експлоатация ще удължи експлоатационния живот на вашия 
уред. 

 При работа е необходимо да се спазват инструкциите 
в ръководството за безопасност при работа.. 

Инструкциите за безопасност при работа са приложени към уреда като 
отделна книжка и трябва да бъдат запазени. Ако предавате уреда на друго 
лице, моля, дайте му и инструкциите за експлоатация, инструкциите за 
безопасност при работа. Dedra Exim не носи отговорност за злополуки, 
причинени от неспазване на инструкциите за безопасност при работа. 
Прочетете внимателно всички инструкции за безопасност и инструкции за 
работа. Неспазването на предупрежденията и инструкциите може да доведе 
до токов удар, пожар и/или сериозни наранявания. Запазете всички 
инструкции, ръководства за безопасност и декларация за съответствие за 
бъдещи справки. 

2. Подробни правила за безопасност 
 Не доближавайте части от тялото си до въртящата се бормашина. 

Преди да започнете работа с бормашината, се уверете, че тя не влиза 
в контакт с чужди тела. Невниманието по време на работа може да 
доведе до увиване на части от дрехите или тялото ви около свредлото 

 Винаги дръжте бормашината с двете си ръце, когато работите с нея. 
Държането на бормашината с една ръка увеличава риска от нараняване 
и не трябва да се използва. 

 Винаги дръжте бормашината само за изолираните части на уреда, 
тъй като скритите проводници или захранващият кабел могат да 
бъдат прерязани по време на работа. Контактът с проводник под 
напрежение може да доведе до токов удар. 

 Винаги носете предпазни средства за очите и слуха. Препоръчва се 
също така да използвате защита за главата, ръцете, краката и 
стъпалата. Подходящото защитно облекло намалява риска от 
нараняване при удар от камъни или други предмети в земята или при 
случаен контакт със свредлото. 

 Когато работите, заемайте правилна позиция, като стоите на 
безопасна и стабилна основа. Хлъзгавата или нестабилна почва може 
да доведе до загуба на равновесие или контрол. 

 Спазвайте инструкциите в ръководството за потребителя за 
почистване и поддръжка. 

 Уверете се, че дръжките са чисти, сухи и не са замърсени с масло или 
грес. Хлъзгавата или замърсена дръжка може да доведе до загуба на 
контрол над уреда. 

 Уредът трябва да се използва само за целите, посочени в 
инструкцията за употреба. Забранено е използването на уреда за 
работа, за която не е предназначен. Неправилната употреба може да 
доведе до опасност. 

 Бормашината не може да се използва от лица, които не са запознати 
с тези инструкции. 

 Потребителят носи пълния риск от всяка друга употреба на уреда за 
пробиване, знаейки, че той може да бъде опасен. Производителят не 
носи отговорност за щети, възникнали в резултат на неправилна 
употреба на свредлото. 

Препоръки за работа 
 Трябва да се внимава особено, тъй като при пробиване бормашината 

изисква голяма сила и ако се натъкне на подземно препятствие, може да 
се откъсне от ръцете и да причини нараняване.  

 При продължителна работа операторът може да почувства изтръпване 
или изтръпване на пръстите и ръцете. В такива случаи работата трябва 
да се преустанови, тъй като изтръпването намалява прецизността при 
работа с платформата. 

 По време на работа сондажната платформа се нагрява значително, затова 
трябва да се внимава да не се докосват горещи части с незащитени части 
на тялото. 

 Сондажът може да се обслужва едновременно от максимум двама 
оператори. Всички други лица и животни трябва да се държат далеч от 
зоната на работа на сондажната платформа. 

 Поради потенциалните опасности сондажната уредба трябва да се 
експлоатира в близост до лице, което може да окаже първа помощ 

 Сондажната платформа не трябва да се управлява от деца или юноши. 
Сондажът трябва да се управлява само от възрастни, които знаят как да 
го използват. При предоставяне на разположение на сондажната машина 
трябва да бъдат предоставени и тези инструкции за експлоатация. 

 Ако се появят симптоми на умора, пробивната машина трябва да се спре 
незабавно. 

Въпреки това, дори ако машината се използва в съответствие с инструкциите 
за експлоатация, не е възможно да се елиминира напълно определен рисков 
фактор, свързан с конструкцията и предвидената употреба. По-специално 
съществуват следните рискове: 
- нараняване от контакт с незащитени режещи елементи 
- електрически удар 
- нараняване в резултат на изтръгване на машината от ръцете на оператора 
- изгаряния, причинени от контакт с горещи части на машината. 

3. Описание на уреда 
1) Резервоар за горивна смес, 2) Стартерна пръчка, 3) Смукателен лост, 4) 
Лява дръжка, 5) Шнек, 6) Превключвател ON/OFF, 7) Дясна дръжка, 8) Лост за 
газта, 9) Бутон за заключване, 10) Горивен филтър - комплект, 11) Капачка на 
резервоара за гориво, 12) Регулатор на скоростта 

4. Предвидена употреба на уреда 
Сондажът се използва изключително за пробиване на дупки в земята. С нея 
могат да се пробиват дупки за последващо монтиране на стълбове за ограда, 
например, и в градинарството за засаждане на дървета и храсти.  
Процедурата е описана подробно по-нататък в това ръководство. 
Използването на машината е разрешено при ремонтни и строителни дейности, 
ремонтни работилници и любителска работа, като се спазват условията за 
използване и допустимите условия на работа, съдържащи се в инструкцията 
за експлоатация. 

5. Ограничение на употребата 
 Уредът може да се използва само в съответствие с 
"Разрешените условия на работа" по-долу. 

Свредлото не трябва да се използва за пробиване в бетон, асфалт или други 
твърди основи. Устройството трябва да се използва само за пробиване на 
отвори в земята. 
Не пробивайте в зони, където има електрически кабели, газови тръби, 
водопроводни тръби, канализационни тръби и др. За да не ги повредите и по 
този начин да предизвикате опасност за безопасността.  
Поради необходимото познаване на основните правила за безопасност при 
работа със сондажен агрегат, лицата, на които е възложена такава работа, 
трябва да бъдат обучени за работа с тези машини в съответствие с 
изискванията за работа с тези машини по отношение на започване на работа 
със сондажен агрегат, използване на лични предпазни средства, пускане в 
експлоатация, вид на използваните горива и масла и нормална работа. Поради 
потенциалните опасности работата със сондажната машина трябва да се 
извършва в близост до лице, което може да окаже първа помощ. 
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Неразрешените промени в механичната и електрическата конструкция, 
всякакви модификации или работи по поддръжката, които не са описани в 
инструкциите за експлоатация, ще се считат за незаконни и ще доведат до 
незабавна загуба на гаранционни права. Непреднамерената употреба или 
употребата, която не е в съответствие с инструкциите за експлоатация, ще 
доведе до незабавна загуба на гаранционни права и декларацията за 
съответствие ще стане невалидна. 

Разрешени условия на труд 
Защита от валежи 

6. Технически данни 
Модел на машината DED8809 
Капацитет на резервоара за гориво [L] 1,25 
Обем на двигателя [cm3] 52 
Мощност на двигателя [kW] 1,45 
Скорост на шпиндела [об/мин]. 2800 – 3200 
Номинална скорост макс. [min-1] 8000 
Скорост на въртене на шнека [min-1] 240 
Диаметър на свредлото [mm] 100 / 150 / 200 
Съотношение гориво:масло 25:1 
Скорост на шпиндела [об/мин]. 20,520 / 20,984 
Номинална скорост макс. [min-1] 1,5 
Скорост на въртене на шнека [min-1]  
Диаметър на свредлото [mm] 88,4 
Съотношение гориво:масло 113,8 
Ниво на вибрации, измерено при дръжката [m/s2]. 3 
Неопределеност на измерването KD [m/s2] 116 

Информация за вибрациите и шума 
Комбинираната стойност на вибрациите ah и неопределеността на 
измерването са определени в съответствие с PPP-58068A:2013 и са дадени в 
таблицата. 
Емисиите на шум са определени в съответствие с PPP-58068A:2013, като 
стойностите са дадени по-горе в таблицата.  

 Шумът може да причини увреждане на слуха, винаги 
носете защита на слуха, когато работите! 

Декларираната стойност на вибрациите е измерена в съответствие със 
стандартен метод за изпитване и може да се използва за сравняване на едно 
оборудване с друго. Посоченото по-горе ниво на вибрациите може да се 
използва и за предварителна оценка на експозицията на вибрации. 
Нивото на вибрациите по време на действителната употреба на 
електроинструмента може да се различава от обявените стойности в 
зависимост от употребата на работните инструменти, по-специално от вида на 
обработвания детайл и от необходимостта да се определят мерки за защита 
на оператора. За да се направи точна оценка на експозицията при 
действителните условия на използване, трябва да се вземат предвид всички 
части на работния цикъл, включително периодите, когато машината е 
изключена или когато е включена, но не се използва за работа. 

7. Подготовка за работа 
 Всички операции, описани в тази глава, трябва да се 
извършват при изключена платформа.  

Пускането в експлоатация на сондажната машина е възможно само когато тя 
е напълно сглобена. 

 Винаги носете защитни ръкавици, когато сглобявате, 
регулирате и проверявате сондажната машина, за да 

избегнете порязвания. 
Монтиране на бормашината (фиг. D) 
Вкарайте края на вала в монтажния отвор на свредлото, така че клиновидният 
отвор във вала да съвпадне с отвора на края на свредлото. След това 
вкарайте клина в отвора, така че да премине докрай, и застопорете клина с 
щифт.  

 Проверете свредлото за повреди - дали не е смачкано, 
напукано или изкривено. Не монтирайте и не 

използвайте повредено свредло. 
Ако се установи повреда, е необходимо да се замени свредлото с ново или с 
такова, което не е повредено.. 

Удължител за бормашина 
Ако е необходимо да се пробие отвор по-дълбок от дължината на свредлото, 
трябва да се използва удължител. Той се монтира между свредлото и 
свредлото по същия начин, както и самото свредло - с клин и щифт. След като 
бъде сглобен и проверен за правилност, комплектът е готов за употреба. 

Зареждане на резервоара с гориво (фиг. Е) 
Двигателят на бормашината работи с безоловно гориво - смес от бензин и 
масло за двуцилиндрови двигатели в съотношение 25:1. За да приготвите 
сместа, измерете правилното количество бензин и масло. Изсипете малко 
количество бензин, а след това цялото масло в чист бидон и разбъркайте 
добре. След това добавете останалата част от бензина и разбърквайте в 
продължение на поне 1 минута, докато двете съставки се смесят напълно. 
Отвийте капачката на резервоара за гориво (фиг. А, 11) и налейте 
приготвената смес, като напълните резервоара на около 80%. Резервоарът 
побира приблизително 1,25 литра гориво. 
 Не използвайте само бензин.  
Това може да доведе до повреда на двигателя и други части на 
бормашината.Не използвайте масло за четиритактови двигатели.  

Това може да доведе до наводняване на свещите, блокиране на 
изпускателната система, заклещване на буталните пръстени и други повреди. 

8. Включване на уреда 
 Преди да стартирате устройството, е необходимо да следвате стъпките, 

описани в глава "Подготовка за работа".. 
Преди да включите платформата, се уверете, че 
операторът и платформата са стабилно разположени на 

земята, а дясната ръка на оператора е върху предната дръжка (фиг. А, 4). 
Уверете се, че в близост няма други хора или животни, които биха могли да 
попаднат неконтролируемо в работния обхват на сондажната платформа. 
За да включите уреда, преместете смукателния лост (фиг. А, 3) към лявата 
ръкохватка (фиг. А, 4). Завъртете превключвателя (фиг. А, 6) в положение ON 
(Включено). След това издърпайте дръжката на стартера (фиг. Е) с енергично 

движение. Ако двигателят не се стартира, издърпайте 
отново дръжката на стартера, докато двигателят се 

стартира. След като двигателят е стартирал, изключете засмукването, като 
преместите лоста към дясната ръкохватка. Машината ще работи на празен 
ход, т.е. бормашината не трябва да се върти. Бормашината ще започне да се 
върти едва когато лостът за газта бъде натиснат (фиг. А, 8). Лостът за газта е 
защитен срещу случайно задействане, бутонът за заключване трябва да бъде 
натиснат, за да се задейства (фиг. A, 9). Вижте фигура Н за 
последователността на действие на превключвателя.. 

 Ако бормашината се върти, без да е натиснат лостът 
за газта, е необходимо да изключите уреда, да 

установите причината за повредата и да продължите работа едва след 
като повредата бъде отстранена.. 
За да изключите бормашината, освободете лоста за газта (фиг. А, 8) и след 
това поставете превключвателя (фиг. А, 6) в положение OFF.. 

9. Работа на уреда 
Преди да започнете работа със сондажния агрегат, е 
необходимо да извършите допълнителни операции, 

като например проверка на състоянието на свредлото и удължителя и 
правилността на монтажа. Не е позволено да се използва дефектен 
агрегат. 
Проверка на правилното монтиране на бормашината 
След като монтирате бормашината, проверете дали клинът е поставен 
правилно и дали щифтът за фиксиране на клина е на мястото си. Ако се 
използва удължител, също е необходимо да се провери дали клинът и щифтът 
са закрепени в удължителя. Необходимо е също така да се провери дали 
свредлото е в добро състояние. 

Сондажни работи (фиг. I) 
 При работа със сондажната машина е важно да се 
спазват всички правила и препоръки за безопасност, 

описани в условията за безопасност.. 
След като бормашината е монтирана правилно и е стартирана, поставете 
върха на бормашината в зоната, в която трябва да се пробие дупка, и 
натиснете бутона за газта с двете си ръце. Бормашината ще започне да се 
върти, като пробива в земята. По време на пробиването бормашината трябва 
да се повдигне колкото е възможно повече, за да се отстрани по-добре 
излишната почва и по този начин да се предотврати заклинването на 
бормашината. Ако почвата е тежка, твърда или уплътнена, може да се наложи 
двама души да държат свредлото, за да се получи необходимата сила. 
Вторият човек улеснява работата, тъй като силата, необходима за задържане 
на сондажната платформа, се разпределя между двамата оператори. Освен 
това, когато трябва да се пробият голям брой отвори, помощта на втория човек 
намалява физическото натоварване на оператора.. 

10. Рутинна поддръжка 
 Всички операции по поддръжката трябва да се 
извършват при неработещ студен двигател. Винаги 

носете защитни ръкавици, когато работите с бормашината, за да 
избегнете наранявания. 
Проверка на състоянието на бормашините и удължителите 
Важно е да се помни, че качеството на извършената работа, разходът на 
гориво и безопасността зависят от доброто състояние на свредлото..  

Почистване на въздушния филтър (фиг. G) 
Отвийте капака на въздушния филтър и почистете филтъра със сгъстен 
въздух. Не почиствайте филтъра мокър. 

Регулиране на карбуратора 
Карбураторът е фабрично настроен и затова не се налага регулиране при 
нормална употреба. Възможно е обаче да се наложи регулиране поради 
промяна в условията на работа. За регулиране на карбуратора се обърнете 
към сервиза. 

Почистване и смяна на запалителни свещи 
Използвайте стандартен ключ за свещи, за да отвиете свещта. Свалете капака 
на горивния филтър и след това тръбата на запалителната свещ. Използвайте 
телена четка, за да почистите запалителната свещ. Когато монтирате или 
сменяте запалителната свещ, настройте разстоянието между електродите на 
приблизително 0,6 мм. 

Друга поддръжка 
Периодично проверявайте състоянието на свредлата и ги подменяйте, ако са 
повредени.. 

Съхранение и транспортиране 
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Съхранявайте и транспортирайте уреда без гориво, по възможност в 
оригиналната му опаковка.. 

11. Резервни части и принадлежности 
Предлагат се за продажба аксесоари: 
80C320- Сондаж за шнек 100x800 mm; 80C321 - Сондаж за шнек 150x800 mm; 
80C322 - Сондаж за шнек 200x800 mm; 80C328 - Удължител за шнек 30cm; 
80C329 - Удължител за шнек 50cm; DEGL06A, DEGL06B - моторно масло. 
За закупуване на резервни части и аксесоари се обърнете към сервиза на 
Dedra Exim. Данните за контакт можете да намерите на страница 1 от 
ръководството. Когато поръчвате резервни части, моля, цитирайте номера на 
партидата върху табелката с имената и номера на частта от монтажния 
чертеж. По време на гаранционния период ремонтите се извършват в 
съответствие с условията на гаранционната карта. Моля, предайте дефектния 
продукт за ремонт на мястото на покупката (продавачът е длъжен да приеме 
дефектния продукт) или го изпратете в централния сервиз на Dedra Exim. 
Моля, приложете попълнената гаранционна карта. След изтичане на 
гаранционния срок ремонтите се извършват от централния сервиз. Изпратете 
дефектния продукт до сервиза (транспортните разходи се заплащат от 
потребителя). 

12. Самостоятелно отстраняване на неизправности 
 Изключете устройството от електрическото 
захранване, преди да се опитате сами да отстраните 

неизправностите в устройството. 
Проблем Причина Решение 
Устройството не 
работи 

Няма гориво Проверете нивото на горивото. 
Долейте гориво. 

Устройството не 
работи 

Дефектен 
превключвател 

Заменете превключвателя с нов - 
дайте устройството на сервиз 

Устройството не 
работи 

Дефектна 
запалителна свещ 

Сменете запалителната свещ 

Устройството не 
работи 

Дефектен двигател Изпратете устройството за 
сервизно обслужване 

Моторът прегрява Запушени въздушни 
отвори 

Издухайте със сгъстен въздух 

Устройството 
стартира трудно, 
спира след известно 
време 

Заседнал 
съединител 

Дайте машината на сервиз 

Ефективността на 
работа е много 
ниска 

Износена верига Наточете или сменете веригата 

13. Сглобяване на уреда 
Бормашина - 1 бр. Свредло 100 mm - 1 бр. Свредло 150 мм - 1 бр. Свредло 200 
мм - 1 бр. 
14. Информация за изхвърляне на отпадъчно (засяга домакинствата) 

Символът, изобразен върху продуктите или придружаващата ги 
документация, указва, че дефектното електрическо или електронно 
оборудване не трябва да се изхвърля заедно с битовите отпадъци. 
Ако трябва да изхвърлите, да използвате повторно или да 

възстановите компоненти, е правилно да ги занесете в специализиран пункт 
за събиране, където ще бъдат приети безплатно. Информация за 
местоположението на пунктовете за събиране на употребявано оборудване се 
предоставя от местните власти, например на техните уебсайтове. 
Правилното рециклиране на устройствата ви позволи да спестите ценни 
ресурси и да избегнете отрицателни въздействия върху здравето и околната 
среда в резултат на възможното наличие на: опасни вещества, смеси и 
компоненти в оборудването. 
Неправилното изхвърляне на отпадъци е свързано с риск от санкции съгласно 
съответните местни разпоредби. 
Потребители в страни от ЕС: Ако трябва да изхвърлите електрическо или 
електронно оборудване, моля, свържете се с най-близкия пункт за продажба 
или с вашия доставчик, който ще ви предостави допълнителна информация. 
Изхвърляне в страни извън Европейския съюз: Този символ се отнася само за 
страните от Европейския съюз. Ако желаете да изхвърлите този продукт, моля, 
свържете се с местните власти или с търговеца за правилния начин на 
изхвърляне. 

Гаранционна карта 
на 

………………………………….. 
Номер на поръчката: ......................... Номер на партидата: .......................... 

(наричан по-долу "Продуктът") 
Дата на закупуване на продукта: ............. 

Печат на дилъра 

Дата и подпис на продавача: ................................. 
Изявление на потребителя: 
Потвърждавам, че съм информиран за условията на гаранцията и 
последиците от неспазването на указанията в инструкцията за експлоатация и 
гаранционната карта. Запознат съм с условията на тази гаранция, което 
потвърждавам със саморъчния си подпис: 

........................ ............................... 
Дата и място Подпис на потребителя 

I. Отговорност за продукта 
1. Гарант - "„Dedra-Exim”" Sp. z o.o. със седалище в Прушков, адрес: гр: ул. 3 
Maja 8, 05-800 Pruszków, KRS 0000062517, Окръжен съд на град Варшава във 
Варшава, XIV икономическо отделение на Националния съдебен регистър, NIP 
527-020-49-33, акционерен капитал: 100 980,00 ЛВ. 
2. При условията, изложени в настоящия гаранционен сертификат, гарантът 
предоставя гаранция за продукта, който произхожда от дистрибуцията на 
гаранта. 
3. Отговорността по гаранцията покрива само дефекти, произтичащи от 
причини, присъщи на Продукта в момента на предоставянето му на 
Потребителя. 
4. По силата на гаранцията Потребителят получава право на безплатен ремонт 
на Продукта, ако дефектът се е появил по време на гаранционния период. 
Методът на ремонт на Продукта (метод на ремонт) е по преценка на Гаранта. 
Ако Гарантът установи, че поправката не е възможна, той си запазва правото 
да замени дефектния елемент или целия Продукт с такъв без дефекти, да 
намали цената на Продукта или да се откаже от договора. 
5. По отношение на потребител, който не е потребител по смисъла на Закона 
от 23 април 1964 г. Гражданския кодекс, отговорността на Гаранта за вреди, 
произтичащи от тази гаранция и/или във връзка с нейното сключване и 
изпълнение, независимо от правния титул, е ограничена до максималния 
размер на стойността на дефектния Продукт.. 

II. Гаранционен период 
Компоненти на продукта Продължителност на гаранционната защита 

DED8809 24 месеца от датата на закупуване на Продукта, 
както е посочено в тази гаранционна карта 

Крушки  Елементи, за които гаранцията не важи 

III. Условия за упражняване на гаранцията 
1. Потребителят трябва да представи попълнената гаранционна карта на 
Продукта и да докаже обстоятелствата на закупуване на Продукта от 
Потребителя, напр. чрез представяне на касова бележка, фактура и др. За 
целите на ефективната обработка на жалби се препоръчва Потребителят да 
представи заедно с Продукта всички елементи, определени в "Комплектоване 
на устройството", включени в Ръководството за потребителя, за целите на 
рекламацията.  
2. Потребителят трябва да спазва инструкциите в ръководството за 
потребителя и гаранционната карта. 
3. Гаранцията обхваща само територията на Република Полша и ЕС. 
4. Гаранцията не покрива дефекти на Продукта, произтичащи по-специално от: 
a. Неспазване от страна на Потребителя на условията, посочени в 
Ръководството за потребителя, по-специално по отношение на правилната 
експлоатация, поддръжка и почистване; 
b. Използването от страна на потребителя на продукти за почистване или 
поддръжка, несъответстващи на инструкциите за експлоатация; 
c. Неподходящо съхранение и транспортиране на Продукта от страна на 
Потребителя; 
d. Неразрешени промени и/или модификации на Продукта от страна на 
Потребителя, които не са били съгласувани с Гаранта; 
e. Използване от страна на Потребителя на консумативи в Продукта, които не 
съответстват на Ръководството за потребителя. 
5. Потребителят, който не е потребител по смисъла на Закона от 23 април 1964 
г. - Граждански кодекс, губи гаранцията за Продукта. Гражданския кодекс, губи 
гаранцията за Продукта, в който: 
- серийните номера, обозначенията за дата и табелките с имената са били 
отстранени, променени или повредени от Потребителя; 
- пломбите са били повредени от потребителя или имат следи от манипулация 
от страна на потребителя. 
6. Внимание: Потребителят извършва дейностите, свързани с ежедневната 
експлоатация на Продукта, произтичащи, наред с другото, от Ръководството 
за потребителя, самостоятелно и за своя сметка. 

IV. Процедура за подаване на жалби 
1. В случай на дефектно функциониране на Продукта, преди да подадете 
жалба, трябва да се уверите, че всички операции, посочени по-специално в 
Ръководството за потребителя, са извършени правилно. 
2. Препоръчително е да подадете жалба незабавно, за предпочитане в 
рамките на 7 дни от забелязването на дефект в Продукта. Потребител, който 
не е потребител по смисъла на Закона от 23 април 1964 г. Гражданския кодекс, 
губи правата, произтичащи от тази гаранция, ако жалбата не бъде подадена в 
срок от 7 дни. 3. 
3. Уведомяването за жалба може да се извърши, inter alia, на мястото на 
закупуване на Продукта, в гаранционното обслужване или писмено на адреса: 
„Dedra-Exim” Sp. z o.o., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszków. 
4. Потребителят може да подаде жалба, като използва формуляра, достъпен 
на адрес www.dedra.pl. ("Формуляр за гаранционна претенция"). 
5. адресите на гаранционното обслужване за отделните страни са достъпни на 
www.dedra.pl. Ако в дадена страна няма гаранционно обслужване, 
препоръчваме да отправяте гаранционни претенции към: „Dedra-Exim” Sp. z 
o.o. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszków (Полша). 
6. като се има предвид безопасността на Потребителя, използването на 
дефектния Продукт е забранено. 
7 Внимание: Използването на дефектен продукт е опасно за здравето и живота 
на потребителя. 
8. Изпълнението на задълженията по гаранцията се извършва в рамките на 14 
работни дни от датата на доставка на дефектния Продукт от Потребителя. 
9. Преди дефектният Продукт да бъде предаден за рекламация, се препоръчва 
той да бъде почистен. Препоръчва се продуктът, предмет на рекламация, да 
бъде внимателно защитен от повреди по време на транспортиране 
(препоръчва се продуктът, предмет на рекламация, да се достави в 
оригиналната му опаковка). 
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Гаранционният срок се удължава с времето, през което Потребителят не е 
могъл да използва Продукта, обхванат от гаранцията, поради дефект. 
Гаранцията не изключва, ограничава или спира правата на потребителя, 
произтичащи от разпоредбите на гаранцията за дефекти на продадената вещ. 
В съответствие с член 13, параграфи 1 и 2 от Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно 
свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ЕО 
("ОРЗД"), с настоящото Ви информираме, че 
1. Администраторът на Вашите лични данни, посочени във формуляра е 

DEDRA-EXIM sp. z o.o. със седалище в Прушков, на ул. 3 Maja 8, 05-800 
Прушков (по-нататък: „Администратор”). 

2. Вашите лични данни ще се обработват изключително с цел провеждане 
на гаранционната процедура на устройството съгласно ст. 6 ал. 1 буква “б” 
от Общия регламент за защита на личните данни (по-нататък: „ОРЗД”) 
Посочване на данните е доброволно, но е необходимо за провеждане на 
гаранционната процедура. 

3. Вашите лични данни ще се обработват през срока на разглеждането на 
провеждане на гаранционната процедура и за архивни цели при 
необходимост от защита от евентуалните претенции към Администратора 
не по-дълго отколкото до датата на давността им.  

4. Вашите лични данни могат да се обявяват изключително на операторите, 
обработващи данните в полза на Администратора въз основа на писмен 
договор за възлагане на обработването на личните данни, предоставящи, 
м.др. услуги по технически сервиз, хостинг или обслужване на уеб-сайта, 
по IT обслужване, на куриерска служба. Доставчиците на Администратора 
са задължени да осигурят защита на личните данни и да отговарят на 
изискванията на действащото законодателство, свързано със защита на 
личните данни и не могат да използват доверените им лични данни за 
целите, различни от определените в договор с Администратора. 

5. Вашите данни няма да бъдат обработвани по автоматизиран начин, в това 
число във формата на профилиране, и няма да се предоставят в трета 
страна/международна организация. 

6. Имате право на достъп до съдържанието на личните си данни и право 
всеки момент да ги коригирате, изтриете, ограничите обработването им, 
право да прехвърляте данните, право да подадете възражение. 

7. По всякакви въпроси, свързани с обработването на Вашите лични данни 
от Администратора можете да се свържете на електронен адрес: 
daneosobowe@dedra.pl.; 

8. Имате право да подадете жалба до органа, компетентен относно 
въпросите за защита на личните данни; 

 
UA Зміст 
1. Фотографії та креслення 
2. Детальні правила безпеки 
3. Опис приладу 
4. Використання приладу за призначенням 
5. Обмеження використання  
6. Технічні дані  
7. Підготовка до експлуатації 
8. Увімкнення приладу 
9. Експлуатація приладу 
10. Регулярне технічне обслуговування 
11. Запасні частини та приладдя 
12. Самостійне усунення несправностей 
13. Складання приладу 
14. Перелік деталей до складального креслення 
15. Гарантійний талон 
Переклад оригінальної інструкції 

Декларація про відповідність додається до інструкції окремим документом. У 
разі відсутності декларації про відповідність, будь ласка, зверніться до ТОВ 
"Дедра Ексім". 
Загальні умови безпеки додаються до інструкції окремою брошурою. 

 Завжди рекомендується дотримуватися основних 
правил техніки безпеки при роботі з пристроєм, щоб 

уникнути пожежі, ураження електричним струмом або механічних травм. 
Перед початком роботи з пристроєм уважно прочитайте зміст інструкції з 
експлуатації. Зберігайте інструкцію з експлуатації, інструкцію з безпеки 
експлуатації та декларацію про відповідність. Суворе дотримання вказівок і 
рекомендацій, викладених в інструкції з експлуатації, продовжить термін 
служби вашого приладу. 

 Під час роботи необхідно дотримуватися інструкцій, 
наведених у посібнику з безпеки експлуатації. 

Посібник з техніки безпеки додається до приладу у вигляді окремої брошури і 
повинен зберігатися. Якщо ви передаєте прилад іншій особі, будь ласка, 
передайте їй також інструкцію з експлуатації та інструкцію з техніки безпеки. 
Компанія Dedra Exim не несе відповідальності за нещасні випадки, спричинені 
недотриманням інструкцій з техніки безпеки під час роботи. Уважно прочитайте 
всі інструкції з техніки безпеки та інструкції з експлуатації. Недотримання 
попереджень та інструкцій може призвести до ураження електричним струмом, 
пожежі та/або серйозних травм. Зберігайте всі інструкції, посібники з техніки 
безпеки та декларацію про відповідність для подальшого використання. 

2. Детальні правила безпеки 
 Не наближайте частини тіла до обертового дриля. Перед запуском 

дриля переконайтеся, що дриль не контактує зі сторонніми 
предметами. Неуважність під час роботи може призвести до 
намотування частин одягу або тіла на свердло. 

 Під час роботи завжди тримайте дриль обома руками. Тримання дриля 
однією рукою збільшує ризик отримання травми і ніколи не повинно 
використовуватися. 

 Завжди тримайте дриль тільки за ізольовані частини пристрою, 
оскільки під час роботи можуть бути перерізані приховані дроти або 
кабель живлення. Контакт з дротом під напругою може призвести до 
ураження електричним струмом. 

 Завжди використовуйте засоби захисту очей і слуху. Також 
рекомендується використовувати засоби захисту голови, рук, ніг і 
ступнів. Відповідний захисний одяг зменшує ризик отримання травм від 
ударів камінням або іншими предметами, що знаходяться в землі, або 
випадкового контакту з свердлом. 

 Під час роботи прийміть правильне положення, стоячи на безпечній і 
стійкій поверхні. Слизький або нестійкий ґрунт може призвести до 
втрати рівноваги або контролю. 

 Дотримуйтесь інструкцій у посібнику користувача щодо чищення та 
обслуговування. 

 Переконайтеся, що ручки чисті, сухі та не забруднені маслом або 
мастилом. Слизька або брудна ручка може призвести до втрати 
контролю над приладом. 

 Прилад слід використовувати лише за призначенням, зазначеним в 
інструкції з експлуатації. Забороняється використовувати прилад для 
робіт, для яких він не призначений. Неправильне використання може 
спричинити небезпеку. 

 Забороняється користуватися дрилем особам, які не ознайомлені з 
цією інструкцією. 

 Користувач несе повну відповідальність за будь-яке інше 
використання дриля, знаючи, що воно може бути небезпечним. 
Виробник не несе відповідальності за шкоду, заподіяну в результаті 
неналежного використання бурової установки. 

Рекомендації для роботи 
 Слід дотримуватися особливої обережності, оскільки під час 

свердління дриль вимагає значного зусилля, і якщо він зіткнеться з 
підземною перешкодою, то може вирватися з рук і спричинити 
травму.  

 Під час тривалої роботи оператор може відчувати поколювання або 
оніміння пальців і кистей рук. У таких випадках роботу слід припинити, 
оскільки оніміння знижує точність управління буровою установкою. 

 Під час роботи бурова установка значно нагрівається, тому слід бути 
обережним і не торкатися гарячих частин незахищеними частинами 
тіла. 

 Одночасно з буровою установкою можуть працювати не більше 2 
операторів. Всі інші особи та тварини не повинні знаходитися в робочій 
зоні бурової установки. 

 Через потенційну небезпеку, бурова установка повинна 
експлуатуватися в безпосередній близькості від особи, яка може 
надати першу медичну допомогу. 

 Діти та підлітки не повинні працювати з буровою установкою. 
Бурильну установку повинні обслуговувати тільки дорослі, які знають, 
як нею користуватися. При наданні бурової установки в користування 
необхідно забезпечити доступ до цієї інструкції з експлуатації. 

 При появі симптомів втоми слід негайно зупинити роботу бурової 
установки. 

Однак, навіть якщо машина використовується відповідно до інструкції з 
експлуатації, неможливо повністю усунути певний фактор ризику, пов'язаний з 
конструкцією та призначенням. Зокрема, існують наступні ризики: 
- травми від контакту з незахищеними ріжучими елементами 
- ураження електричним струмом 
- травми в результаті виривання машини з рук оператора 
- опіки, спричинені контактом з гарячими частинами машини. 

3. Опис приладу 
1) Бак для паливної суміші, 2) Штанга стартера, 3) Важіль всмоктування, 4) Ліва 
ручка, 5) Шнек, 6) Вимикач, 7) Права ручка, 8) Важіль дросельної заслінки, 9) 
Кнопка блокування, 10) Паливний фільтр - комплект, 11) Кришка паливного 
бака, 12) Регулятор частоти обертання 

4. Використання приладу за призначенням 
Бурова установка використовується виключно для буріння отворів у землі. З 
його допомогою можна свердлити отвори для подальшого встановлення, 
наприклад, стовпів для паркану, а також у садівничих роботах для 
висаджування дерев і кущів.  
Процедура детально описана далі в цьому посібнику. 
Використання машини дозволяється в ремонтно-будівельних роботах, 
ремонтних майстернях і аматорських роботах за умови дотримання умов 
використання і допустимих режимів експлуатації, описаних в інструкції з 
експлуатації. 

5. Обмеження використання 
 Прилад можна використовувати тільки відповідно до 
"Допустимих умов експлуатації", наведених нижче. 

Дриль не можна використовувати для свердління бетону, асфальту або інших 
твердих поверхонь. Пристрій можна використовувати лише для свердління 
отворів у землі. 
Не свердліть у місцях, де прокладені силові кабелі, газопроводи, водопроводи, 
каналізаційні труби тощо. Щоб уникнути їх пошкодження і, таким чином, 
створення загрози безпеці.  
У зв'язку з необхідністю знання основних правил безпеки при роботі з буровою 
установкою, особи, призначені для виконання таких робіт, повинні пройти 
інструктаж з використання цих машин відповідно до вимог щодо початку роботи 
з буровою установкою, використання засобів індивідуального захисту, запуску, 
типу використовуваного палива і мастил і нормальної експлуатації. З огляду на 
потенційну небезпеку, робота з буровою установкою повинна відбуватися в 
безпосередній близькості від особи, яка може надати першу медичну допомогу. 


